
COPPER ELIMINATOR BORE BRUSHES - DEWEY 6MM 8-32M BORE
BRUSH 12/PACK

All-Aluminum Components Eliminate "False-Positive" Copper Fouling
Indications

Cleaning brushes have machined aluminum components that don’t react with
ammonia-based solvents like brass parts sometimes do. Won’t produce blue-
green stains on your patches that can be misinterpreted as “false positive”
indications of copper fouling, so you’ll know when your bore really is copper-
free. Similar in hardness to brass, Copper Eliminator parts won’t scratch the
bore or damage the muzzle, and they’ll stand up to hard use. Nylon bristles
wound around an aluminum core and male-threaded aluminum coupling are
completely brass-free to eliminate false-positive blue-green indications of
copper fouling that can occur when using ammonia-based solvents with brass
core brushes. Dense nylon bristles give plenty of scrubbing power, yet are
extremely gentle on the rifling. .17 and .20 caliber brushes with 5-40 threads
extend the benefits of the Copper Eliminator system to your existing small-
caliber rod. The .22 caliber and larger brushes have 8-32 threads for use with
Dewey Copper Eliminator rods.

Attributes

Name: DEWEY 6MM 8-32M BORE BRUSH 12/PACK
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234000109
Mfr. No.:
Caliber: 243/6 mm (.243)
Style: Rifle
Quantity: 12
Delivery weight: 0.181kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die Copper Eliminator
Laufbürsten
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Copper Eliminator Laufbürsten von Dewey entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere und effektive Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Laufbürsten verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Die Copper Eliminator Laufbürsten sind für eine sichere Verwendung konzipiert.
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen befolgst, um Risiken im Zusammenhang mit unsachgemäßer
Verwendung zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über ProduktRückrufe informiert. Wenn ein Rückruf erfolgt, wirst du mit
klaren Anweisungen zur Vorgehensweise benachrichtigt.
OnlineEinkauf: Wenn du dieses Produkt online gekauft hast, erhältst du die gleichen
Sicherheitsvorkehrungen, als hättest du es im Einzelhandel gekauft.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder
bestimmt. Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die Kontaktdaten, die vom Einzelhändler
oder Hersteller bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Überwache Updates zur Produktsicherheit über die SicherheitsgatePlattform der
EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide Kontakt mit ammoniakhaltigen Lösungsmitteln: Obwohl die Bürsten so konzipiert sind,
dass sie mit ammoniakhaltigen Lösungsmitteln sicher sind, stelle sicher, dass du sie nicht mit
Messingkomponenten mischst, um falsche positive Hinweise auf Kupferablagerungen zu vermeiden.
Überprüfe die Bürsten vor der Verwendung: Prüfe die Bürsten auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung, bevor du sie verwendest. Verwende keine beschädigten Bürsten.
Verwende geeignete Stangen: Stelle sicher, dass du die richtige Stange verwendest, die mit den
Laufbürsten kompatibel ist. Die Bürsten für die Kaliber .17 und .20 haben 540 Gewinde, während die
Bürsten für das Kaliber .22 und größer 832 Gewinde haben.
Vorsichtiger Umgang: Obwohl die Bürsten langlebig sind, gehe vorsichtig mit ihnen um, um
Verletzungen oder Schäden am Produkt zu vermeiden.
Sichere Lagerung: Lagere die Bürsten an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung
und extremen Temperaturen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Wähle die richtige Bürste: Wähle die passende Laufbürste basierend auf dem Kaliber deiner1.
Feuerwaffe.
Befestige die Bürste:2.

Für Bürsten im Kaliber .17 und .20 verwende eine Stange mit 540 Gewinde.
Für Bürsten im Kaliber .22 und größer verwende eine Stange mit 832 Gewinde.

Führe die Bürste in den Lauf ein: Führe die Bürste vorsichtig in den Lauf der Feuerwaffe ein. Achte3.
darauf, gleichmäßigen Druck auszuüben.
Reinige den Lauf: Bewege die Bürste sanft hin und her, um den Lauf zu reinigen. Vermeide übermäßige4.
Kraft, um Beschädigungen der Züge zu verhindern.
Entferne die Bürste: Entferne nach dem Reinigen die Bürste vorsichtig aus dem Lauf.5.
Reinige die Bürste: Reinige die Bürste nach der Benutzung mit einer geeigneten Reinigungslösung und6.



lasse sie vor der Lagerung trocknen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Laufbürsten gemäß den örtlichen Vorschriften. Entsorge sie nicht im regulären
Haushaltsmüll, wenn sie mit Lösungsmitteln oder Chemikalien kontaminiert sind.
Wenn die Bürsten beschädigt oder abgenutzt sind, ziehe in Betracht, sie zu recyceln, sofern dies in den
örtlichen Einrichtungen möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Copper Eliminator Laufbürsten wende dich bitte an den
Einzelhändler oder Hersteller, bei dem du das Produkt gekauft hast. Sie werden dir die notwendige
Unterstützung und Informationen bereitstellen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen stellst du sicher, dass du eine sichere und effektive
Reinigungserfahrung mit deinen Copper Eliminator Laufbürsten hast. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für
die Sicherheit!



Copper Eliminator Bore Brushes Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Copper Eliminator Bore Brushes by Dewey. This guide provides essential safety
information to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully before
using the bore brushes.

General Safety Guidelines
Product Safety: The Copper Eliminator Bore Brushes are designed for safe use. Ensure that you follow
all instructions to avoid any risks associated with improper use.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If a recall occurs, you will be notified with clear
instructions on how to proceed.
Online Shopping: If you purchased this product online, know that you receive the same safety
protections as if you bought it in a physical store.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors
to prevent accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor updates regarding product safety through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Contact with AmmoniaBased Solvents: While the brushes are designed to be safe with
ammoniabased solvents, ensure that you do not mix them with brass components to prevent
falsepositive indications of copper fouling.
Inspect Brushes Before Use: Check for any signs of wear or damage to the brushes before using them.
Do not use damaged brushes.
Use Appropriate Rods: Ensure that you are using the correct rod compatible with the bore brushes. The
.17 and .20 caliber brushes have 540 threads, while the .22 caliber and larger brushes have 832 threads.
Handle with Care: Although the brushes are durable, handle them carefully to avoid any injury or
damage to the product.
Store Safely: Store the brushes in a dry place, away from direct sunlight and extreme temperatures.

Instructions for Installation and Usage
Select the Correct Brush: Choose the appropriate bore brush based on the caliber of your firearm.1.
Attach the Brush:2.

For .17 and .20 caliber brushes, use a rod with 540 threads.
For .22 caliber and larger brushes, use a rod with 832 threads.

Insert the Brush into the Bore: Carefully insert the brush into the bore of the firearm. Ensure that you3.
are applying even pressure.
Scrub the Bore: Move the brush back and forth gently to clean the bore. Avoid excessive force to4.
prevent damage to the rifling.
Remove the Brush: After scrubbing, carefully remove the brush from the bore.5.
Clean the Brush: After use, clean the brush with a suitable cleaning solution and allow it to dry before6.
storing.



Disposal Instructions
Dispose of the bore brushes in accordance with local regulations. Do not dispose of them in regular
household waste if they are contaminated with solvents or chemicals.
If the brushes are damaged or worn out, consider recycling them if local facilities allow.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Copper Eliminator Bore Brushes, please contact the retailer or
manufacturer from whom you purchased the product. They will provide you with the necessary support and
information.

By following these safety instructions, you will ensure a safe and effective cleaning experience with your Copper
Eliminator Bore Brushes. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Cepillos
de Cañón Copper Eliminator
Introducción
Gracias por elegir los Cepillos de Cañón Copper Eliminator de Dewey. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de utilizar los cepillos de cañón.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Los Cepillos de Cañón Copper Eliminator están diseñados para un uso seguro.
Asegúrate de seguir todas las instrucciones para evitar cualquier riesgo asociado con un uso inadecuado.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Si ocurre un recall, se te
notificará con instrucciones claras sobre cómo proceder.
Compras en Línea: Si compraste este producto en línea, ten en cuenta que recibes las mismas
protecciones de seguridad que si lo hubieras comprado en una tienda física.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado al uso por parte de niños.
Mantén fuera del alcance de menores para prevenir accidentes.
Punto de Contacto en la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista o fabricante.
Alertas Rápidas: Monitorea las actualizaciones sobre la seguridad del producto a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Evita el Contacto con Solventes a Base de Amoníaco: Aunque los cepillos están diseñados para ser
seguros con solventes a base de amoníaco, asegúrate de no mezclarles con componentes de latón para
evitar indicaciones de falsos positivos de fouling de cobre.
Inspecciona los Cepillos Antes de Usarlos: Verifica si hay signos de desgaste o daño en los cepillos
antes de usarlos. No utilices cepillos dañados.
Usa Varillas Apropiadas: Asegúrate de estar utilizando la varilla correcta compatible con los cepillos de
cañón. Los cepillos de calibres .17 y .20 tienen roscas 540, mientras que los cepillos de .22 calibre y
mayores tienen roscas 832.
Maneja con Cuidado: Aunque los cepillos son duraderos, manéjalos con cuidado para evitar cualquier
lesión o daño al producto.
Almacena de Forma Segura: Guarda los cepillos en un lugar seco, alejado de la luz solar directa y
temperaturas extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Selecciona el Cepillo Correcto: Elige el cepillo de cañón apropiado según el calibre de tu arma de1.
fuego.
Adjunta el Cepillo:2.

Para los cepillos de calibres .17 y .20, utiliza una varilla con roscas 540.
Para los cepillos de .22 calibre y mayores, utiliza una varilla con roscas 832.

Inserta el Cepillo en el Cañón: Inserta cuidadosamente el cepillo en el cañón del arma de fuego.3.
Asegúrate de aplicar presión uniforme.
Frota el Cañón: Mueve el cepillo hacia adelante y hacia atrás suavemente para limpiar el cañón. Evita4.
aplicar fuerza excesiva para prevenir daños en el estriado.
Retira el Cepillo: Después de frotar, retira cuidadosamente el cepillo del cañón.5.
Limpia el Cepillo: Después de usar, limpia el cepillo con una solución de limpieza adecuada y déjalo6.
secar antes de almacenarlo.



Instrucciones de Eliminación
Elimina los cepillos de cañón de acuerdo con las regulaciones locales. No los deseches en la basura
doméstica habitual si están contaminados con solventes o productos químicos.
Si los cepillos están dañados o desgastados, considera reciclarlos si las instalaciones locales lo permiten.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud con respecto a los Cepillos de Cañón Copper Eliminator, por favor contacta
al minorista o fabricante de quien adquiriste el producto. Ellos te proporcionarán el soporte e información
necesarios.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, garantizarás una experiencia de limpieza segura y efectiva con tus
Cepillos de Cañón Copper Eliminator. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



Guide de Sécurité pour les Brosses de Nettoyage
Copper Eliminator
Introduction
Merci d'avoir choisi les brosses de nettoyage Copper Eliminator de Dewey. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser les brosses de nettoyage.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Les brosses de nettoyage Copper Eliminator sont conçues pour une utilisation
sûre. Assuretoi de suivre toutes les instructions pour éviter tout risque associé à une utilisation
incorrecte.
Rappels Améliorés : Reste informé des rappels de produits. Si un rappel a lieu, tu recevras des
instructions claires sur la manière de procéder.
Achats en Ligne : Si tu as acheté ce produit en ligne, sache que tu bénéficies des mêmes protections de
sécurité que si tu l'avais acheté dans un magasin physique.
Focus sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants. Gardele hors de
portée des mineurs pour éviter les accidents.
Point de Contact de l'UE : Pour les questions de sécurité, consulte les informations de contact fournies
par le détaillant ou le fabricant.
Alertes Rapides : Surveille les mises à jour concernant la sécurité des produits via la plateforme Safety
Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite le Contact avec les Solvants à Base d'Ammoniaque : Bien que les brosses soient conçues
pour être sûres avec des solvants à base d'ammoniaque, assuretoi de ne pas les mélanger avec des
composants en laiton pour éviter les indications de faux positifs de contamination par le cuivre.
Inspecte les Brosses Avant Utilisation : Vérifie toute signe d'usure ou de dommage sur les brosses
avant de les utiliser. Ne pas utiliser de brosses endommagées.
Utilise des Tiges Appropriées : Assuretoi d'utiliser la tige correcte compatible avec les brosses de
nettoyage. Les brosses de calibres .17 et .20 ont des filetages 540, tandis que les brosses de calibre .22
et plus grandes ont des filetages 832.
Manie avec Précaution : Bien que les brosses soient durables, manipuleles avec soin pour éviter toute
blessure ou dommage au produit.
Range en Sécurité : Range les brosses dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des
températures extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Choisis la Brosse Correcte : Sélectionne la brosse de nettoyage appropriée en fonction du calibre de1.
ton arme à feu.
Fixe la Brosse :2.

Pour les brosses de calibres .17 et .20, utilise une tige avec des filetages 540.
Pour les brosses de calibre .22 et plus grandes, utilise une tige avec des filetages 832.

Insère la Brosse dans le Canon : Insère soigneusement la brosse dans le canon de l'arme à feu.3.
Assuretoi d'appliquer une pression uniforme.
Frotte le Canon : Déplace la brosse d'avant en arrière doucement pour nettoyer le canon. Évite une4.
pression excessive pour ne pas endommager le rayage.
Retire la Brosse : Après avoir frotté, retire soigneusement la brosse du canon.5.
Nettoie la Brosse : Après utilisation, nettoie la brosse avec une solution de nettoyage appropriée et6.



laissela sécher avant de la ranger.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des brosses de nettoyage conformément aux réglementations locales. Ne les jette pas avec les
déchets ménagers ordinaires si elles sont contaminées par des solvants ou des produits chimiques.
Si les brosses sont endommagées ou usées, envisage de les recycler si les installations locales le
permettent.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les brosses de nettoyage Copper Eliminator, consulte le
détaillant ou le fabricant auprès duquel tu as acheté le produit. Ils te fourniront le soutien et les informations
nécessaires.

En suivant ces instructions de sécurité, tu t'assures une expérience de nettoyage sûre et efficace avec tes
brosses de nettoyage Copper Eliminator. Merci de prêter attention à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza delle Spazzole
per Canna Copper Eliminator
Introduzione
Grazie per aver scelto le spazzole per canna Copper Eliminator di Dewey. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare le spazzole per canna.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Le spazzole per canna Copper Eliminator sono progettate per un uso sicuro.
Assicurati di seguire tutte le istruzioni per evitare rischi associati a un uso improprio.
Richiami Potenziati: Rimani informato sui richiami dei prodotti. In caso di richiamo, riceverai notifiche
chiare su come procedere.
Acquisti Online: Se hai acquistato questo prodotto online, sappi che ricevi le stesse protezioni di
sicurezza come se lo avessi comprato in un negozio fisico.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini. Tienilo
fuori dalla portata dei minori per prevenire incidenti.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto fornite
dal rivenditore o dal produttore.
Avvisi Rapidi: Monitora gli aggiornamenti riguardanti la sicurezza del prodotto attraverso la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Evitare il Contatto con Solventi a Base di Ammoniaca: Anche se le spazzole sono progettate per
essere sicure con solventi a base di ammoniaca, assicurati di non mescolarle con componenti in ottone
per prevenire indicazioni di falsi positivi di contaminazione da rame.
Ispezionare le Spazzole Prima dell'Uso: Controlla eventuali segni di usura o danni alle spazzole prima
di utilizzarle. Non utilizzare spazzole danneggiate.
Utilizzare Aste Appropriate: Assicurati di utilizzare l'asta corretta compatibile con le spazzole per
canna. Le spazzole di calibro .17 e .20 hanno filettature 540, mentre le spazzole di calibro .22 e superiori
hanno filettature 832.
Maneggiare con Cura: Sebbene le spazzole siano durevoli, maneggiale con attenzione per evitare
infortuni o danni al prodotto.
Conservare in Sicurezza: Conserva le spazzole in un luogo asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
da temperature estreme.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Seleziona la Spazzola Corretta: Scegli la spazzola per canna appropriata in base al calibro della tua1.
arma.
Attacca la Spazzola:2.

Per le spazzole di calibro .17 e .20, utilizza un'asta con filettature 540.
Per le spazzole di calibro .22 e superiori, utilizza un'asta con filettature 832.

Inserisci la Spazzola nella Canna: Inserisci con attenzione la spazzola nella canna dell'arma. Assicurati3.
di applicare una pressione uniforme.
Strofina la Canna: Muovi la spazzola avanti e indietro delicatamente per pulire la canna. Evita di4.
esercitare una forza eccessiva per prevenire danni alle rigature.
Rimuovi la Spazzola: Dopo aver strofinato, rimuovi con attenzione la spazzola dalla canna.5.
Pulisci la Spazzola: Dopo l'uso, pulisci la spazzola con una soluzione di pulizia adatta e lasciala6.
asciugare prima di riporla.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le spazzole per canna in conformità con le normative locali. Non smaltirle nei rifiuti domestici
regolari se sono contaminate da solventi o sostanze chimiche.
Se le spazzole sono danneggiate o usurate, considera la possibilità di riciclarle se le strutture locali lo
consentono.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le spazzole per canna Copper Eliminator, ti preghiamo di
contattare il rivenditore o il produttore da cui hai acquistato il prodotto. Forniranno il supporto e le informazioni
necessarie.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, garantirai un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con le tue spazzole
per canna Copper Eliminator. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



Copper Eliminator Bore Brushes
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Copper Eliminator Bore Brushes fra Dewey. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon
for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les dette dokumentet nøye før du bruker
borebørstene.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Copper Eliminator Bore Brushes er designet for trygg bruk. Sørg for å følge alle
instruksjoner for å unngå risiko forbundet med feil bruk.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om produkt tilbakekallinger. Hvis en tilbakekalling
skjer, vil du bli varslet med klare instruksjoner om hvordan du skal gå frem.
Nettshopping: Hvis du har kjøpt dette produktet på nettet, vet at du får de samme
sikkerhetsbeskyttelsene som om du hadde kjøpt det i en fysisk butikk.
Spesiell forbrukerfokus: Dette produktet er ikke ment for bruk av barn. Oppbevar det utilgjengelig for
mindreårige for å forhindre ulykker.
EUkontaktpunkt: For sikkerhetsspørsmål, vennligst henvis til kontaktinformasjonen som er gitt av
forhandleren eller produsenten.
Raske varsler: Overvåk oppdateringer angående produktsikkerhet gjennom EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå kontakt med ammoniakkbaserte løsemidler: Selv om børstene er designet for å være trygge
med ammoniakkbaserte løsemidler, må du sørge for at du ikke blander dem med messingkomponenter
for å unngå falske positive indikasjoner på kobberforurensning.
Inspiser børstene før bruk: Sjekk for tegn på slitasje eller skade på børstene før du bruker dem. Ikke
bruk skadede børster.
Bruk passende stenger: Sørg for at du bruker riktig stang som er kompatibel med borebørstene. .17 og
.20 kaliber børster har 540 gjenger, mens .22 kaliber og større børster har 832 gjenger.
Håndter med forsiktighet: Selv om børstene er holdbare, må du håndtere dem forsiktig for å unngå
skader eller skade på produktet.
Oppbevar trygt: Oppbevar børstene på et tørt sted, borte fra direkte sollys og ekstreme temperaturer.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Velg riktig børste: Velg den passende borebørsten basert på kaliberet til ditt skytevåpen.1.
Fest børsten:2.

For .17 og .20 kaliber børster, bruk en stang med 540 gjenger.
For .22 kaliber og større børster, bruk en stang med 832 gjenger.

Sett inn børsten i løpet: Sett forsiktig inn børsten i løpet av skytevåpenet. Sørg for at du påfører jevnt3.
trykk.
Skrubb løpet: Beveg børsten frem og tilbake forsiktig for å rengjøre løpet. Unngå overdreven kraft for å4.
forhindre skade på riflingen.
Fjern børsten: Etter skrubbing, fjern forsiktig børsten fra løpet.5.
Rengjør børsten: Etter bruk, rengjør børsten med en passende rengjøringsløsning og la den tørke før6.
lagring.



Avfallsinstruksjoner
Kast borebørstene i samsvar med lokale forskrifter. Ikke kast dem i vanlig husholdningsavfall hvis de er
forurenset med løsemidler eller kjemikalier.
Hvis børstene er skadet eller utslitte, vurder å resirkulere dem hvis lokale fasiliteter tillater det.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller bekymringer angående Copper Eliminator Bore Brushes, vennligst kontakt
forhandleren eller produsenten du kjøpte produktet fra. De vil gi deg nødvendig støtte og informasjon.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene vil du sikre en trygg og effektiv rengjøringsopplevelse med dine
Copper Eliminator Bore Brushes. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet!



Instrukcja bezpieczeństwa szczotek czyszczących
Copper Eliminator
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szczotek czyszczących Copper Eliminator firmy Dewey. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem szczotek.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Szczotki czyszczące Copper Eliminator zostały zaprojektowane z myślą o
bezpiecznym użytkowaniu. Upewnij się, że przestrzegasz wszystkich instrukcji, aby uniknąć ryzyk
związanych z niewłaściwym użyciem.
Wzmocnione procedury wycofania: Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów. W
przypadku wycofania zostaniesz powiadomiony z jasnymi instrukcjami, jak postępować.
Zakupy online: Jeśli zakupiłeś ten produkt online, pamiętaj, że otrzymujesz te same zabezpieczenia
bezpieczeństwa, jak w przypadku zakupu w sklepie stacjonarnym.
Specjalna ochrona konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci.
Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla nieletnich, aby zapobiec wypadkom.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta.
Szybkie powiadomienia: Monitoruj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa produktu za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Unikaj kontaktu z rozpuszczalnikami na bazie amoniaku: Chociaż szczotki są zaprojektowane tak,
aby były bezpieczne z rozpuszczalnikami na bazie amoniaku, upewnij się, że nie mieszają się z
komponentami mosiężnymi, aby zapobiec fałszywym wskazaniom zanieczyszczenia miedzią.
Sprawdź szczotki przed użyciem: Sprawdź, czy nie ma oznak zużycia lub uszkodzeń szczotek przed
ich użyciem. Nie używaj uszkodzonych szczotek.
Używaj odpowiednich prętów: Upewnij się, że używasz odpowiedniego pręta kompatybilnego ze
szczotkami. Szczotki kal. .17 i .20 mają gwinty 540, natomiast szczotki kal. .22 i większe mają gwinty 832.
Zachowaj ostrożność: Chociaż szczotki są trwałe, obchodź się z nimi ostrożnie, aby uniknąć obrażeń lub
uszkodzenia produktu.
Przechowuj w bezpiecznym miejscu: Przechowuj szczotki w suchym miejscu, z dala od
bezpośredniego światła słonecznego i ekstremalnych temperatur.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Wybierz odpowiednią szczotkę: Wybierz odpowiednią szczotkę czyszczącą w zależności od kal. Twojej1.
broni palnej.
Przymocuj szczotkę:2.

Dla szczotek kal. .17 i .20 użyj pręta z gwintem 540.
Dla szczotek kal. .22 i większych użyj pręta z gwintem 832.

Włóż szczotkę do lufy: Ostrożnie włóż szczotkę do lufy broni palnej. Upewnij się, że stosujesz3.
równomierny nacisk.
Czyść lufę: Ruchami w przód i w tył delikatnie czyść lufę. Unikaj nadmiernej siły, aby nie uszkodzić4.
bruzd.
Wyjmij szczotkę: Po czyszczeniu ostrożnie wyjmij szczotkę z lufy.5.
Wyczyść szczotkę: Po użyciu wyczyść szczotkę odpowiednim roztworem czyszczącym i pozwól jej6.
wyschnąć przed przechowaniem.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj szczotki czyszczące zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wyrzucaj ich do zwykłych odpadów
domowych, jeśli są zanieczyszczone rozpuszczalnikami lub chemikaliami.
Jeśli szczotki są uszkodzone lub zużyte, rozważ ich recykling, jeśli lokalne zakłady na to pozwalają.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań lub wątpliwości dotyczących szczotek czyszczących Copper Eliminator, prosimy
o kontakt z detalistą lub producentem, od którego zakupiłeś produkt. Oni zapewnią Ci niezbędne wsparcie i
informacje.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, zapewnisz sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie czyszczenia za pomocą szczotek czyszczących Copper Eliminator. Dziękujemy za uwagę
poświęconą bezpieczeństwu!



Copper Eliminator Bore Brushes Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Deweyn Copper Eliminator Bore Brushes tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
harjan käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Copper Eliminator Bore Brushes on suunniteltu turvalliseen käyttöön. Varmista, että
noudatat kaikkia ohjeita välttääksesi riskit, jotka liittyvät virheelliseen käyttöön.
Parannetut Tuotteen Palautukset: Pysy ajan tasalla tuotteen palautuksista. Jos tuote palautetaan,
saat selkeät ohjeet siitä, miten toimia.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tämän tuotteen verkosta, tiedä, että saat samat turvallisuussuojeet kuin
ostamalla tuotteen fyysisestä kaupasta.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Säilytä se lasten
ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
EU:n Yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan antamaan
yhteystietoon.
Nopeat Ilmoitukset: Seuraa tuoteturvallisuuteen liittyviä päivityksiä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Vältä Kosketusta Ammoniakkipohjaisten Liuottimien Kanssa: Vaikka harjat on suunniteltu
turvallisiksi ammoniakkipohjaisten liuottimien kanssa, varmista, ettet sekoita niitä
messinkikomponentteihin estääksesi virheelliset positiiviset kuparisaastumisen indikaatiot.
Tarkista Harjat Ennen Käyttöä: Tarkista harjat ennen käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden
varalta. Älä käytä vaurioituneita harjoja.
Käytä Oikeita Varsia: Varmista, että käytät oikeaa vartta, joka on yhteensopiva bore harjan kanssa. .17
ja .20 kaliiperin harjat sisältävät 540 kierteet, kun taas .22 kaliiperin ja suuremmat harjat sisältävät 832
kierteet.
Käsittele Huolellisesti: Vaikka harjat ovat kestäviä, käsittele niitä huolellisesti vammojen tai tuotteen
vaurioitumisen välttämiseksi.
Säilytä Turvallisesti: Säilytä harjat kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja äärimmäisistä
lämpötiloista.

Asennus ja Käyttöohjeet
Valitse Oikea Harja: Valitse sopiva bore harja aseesi kaliiperin mukaan.1.
Kiinnitä Harja:2.

.17 ja .20 kaliiperin harjat: käytä vartta, jossa on 540 kierteet.

.22 kaliiperin ja suuremmat harjat: käytä vartta, jossa on 832 kierteet.
Aseta Harja Piippuun: Aseta harja varovasti aseesi piippuun. Varmista, että käytät tasaisesti painetta.3.
Puhdista Piippu: Liikuta harjaa edestakaisin varovasti piipun puhdistamiseksi. Vältä liiallista voimaa,4.
jotta rifling ei vahingoitu.
Poista Harja: Harjan puhdistamisen jälkeen poista harja varovasti piipusta.5.
Puhdista Harja: Käytön jälkeen puhdista harja sopivalla puhdistusliuoksella ja anna sen kuivua ennen6.
säilytystä.

Hävittämisohjeet
Hävitä bore harjat paikallisten sääntöjen mukaisesti. Älä hävitä niitä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos
ne ovat saastuneet liuottimilla tai kemikaaleilla.



Jos harjat ovat vaurioituneet tai kuluneet, harkitse niiden kierrättämistä, jos paikalliset tilat sen sallivat.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Copper Eliminator Bore Brushes tuotteeseen, ota yhteyttä
jälleenmyyjään tai valmistajaan, jolta ostit tuotteen. He tarjoavat sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita varmistat turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen Copper
Eliminator Bore Brushes tuotteellasi. Kiitos turvallisuudesta huolehtimisestasi!



Copper Eliminator Bore Brushes
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du har valt Copper Eliminator Bore Brushes från Dewey. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder borstarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Copper Eliminator Bore Brushes är utformade för säker användning. Se till att du
följer alla instruktioner för att undvika risker som kan uppstå vid felaktig användning.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om produktåterkallelser. Om en återkallelse inträffar
kommer du att meddelas med tydliga instruktioner om hur du ska gå vidare.
Online shopping: Om du har köpt denna produkt online, vet att du får samma säkerhets skydd som om
du köpt den i en fysisk butik.
Särskilt konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom
räckhåll för minderåriga för att förhindra olyckor.
EU kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av
återförsäljaren eller tillverkaren.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om produktens säkerhet via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik kontakt med ammoniakbaserade lösningar: Även om borstarna är utformade för att vara
säkra med ammoniakbaserade lösningar, se till att du inte blandar dem med mässingskomponenter för
att förhindra falska positiva indikationer på kopparbeläggning.
Inspektera borstarna före användning: Kontrollera om det finns tecken på slitage eller skada på
borstarna innan du använder dem. Använd inte skadade borstar.
Använd lämpliga stavar: Se till att du använder rätt stav som är kompatibel med borstarna. Borstarna
för .17 och .20 kaliber har 540 gängor, medan borstar för .22 kaliber och större har 832 gängor.
Hantera med försiktighet: Även om borstarna är hållbara, hantera dem försiktigt för att undvika
skador på produkten eller dig själv.
Förvara säkert: Förvara borstarna på en torr plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.

Instruktioner för installation och användning
Välj rätt borste: Välj den lämpliga borrborsten baserat på kalibern på ditt vapen.1.
Fäst borsten:2.

För .17 och .20 kaliberborstar, använd en stav med 540 gängor.
För .22 kaliber och större borstar, använd en stav med 832 gängor.

Sätt in borsten i borren: Sätt försiktigt in borsten i borren på vapnet. Se till att du applicerar jämnt3.
tryck.
Skrubba borren: Flytta borsten fram och tillbaka försiktigt för att rengöra borren. Undvik överdrivet4.
tryck för att förhindra skador på räfflingen.
Ta bort borsten: Efter skrubbning, ta försiktigt bort borsten från borren.5.
Rengör borsten: Efter användning, rengör borsten med en lämplig rengöringslösning och låt den torka6.
innan du förvarar den.



Avfallsinstruktioner
Kassera borstarna i enlighet med lokala bestämmelser. Kassera dem inte i vanligt hushållsavfall om de är
kontaminerade med lösningsmedel eller kemikalier.
Om borstarna är skadade eller slitna, överväg att återvinna dem om lokala anläggningar tillåter detta.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer gällande Copper Eliminator Bore Brushes, vänligen kontakta
återförsäljaren eller tillverkaren där du köpte produkten. De kommer att ge dig nödvändig support och
information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer du att säkerställa en säker och effektiv
rengöringsupplevelse med dina Copper Eliminator Bore Brushes. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!



Návod k bezpečnostnímu používání kartáčů
Copper Eliminator Bore
Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili kartáče Copper Eliminator Bore od společnosti Dewey. Tento návod poskytuje
důležité bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před použitím
kartáčů si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Kartáče Copper Eliminator Bore jsou navrženy pro bezpečné použití. Ujistěte se,
že dodržujete všechny pokyny, abyste se vyhnuli rizikům spojeným s nesprávným použitím.
Zvýšené výzvy k vrácení: Sledujte informace o výzvách k vrácení produktu. Pokud dojde k výzvě k
vrácení, budete informováni s jasnými pokyny, jak postupovat.
Online nakupování: Pokud jste tento produkt zakoupili online, vězte, že máte stejné bezpečnostní
ochrany, jako kdybyste ho koupili v kamenném obchodě.
Zaměření na speciální spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah
nezletilých, aby se předešlo nehodám.
Kontaktní místo v EU: Pro bezpečnostní dotazy se prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté
prodejcem nebo výrobcem.
Rychlé upozornění: Sledujte aktualizace týkající se bezpečnosti produktu prostřednictvím platformy
Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vyhněte se kontaktu s rozpouštědly na bázi amoniaku: I když jsou kartáče navrženy tak, aby byly
bezpečné s rozpouštědly na bázi amoniaku, ujistěte se, že je nemícháte s mosaznými komponenty, aby
nedocházelo k falešným pozitivním indikacím znečištění mědí.
Kontrolujte kartáče před použitím: Zkontrolujte, zda na kartáčích nejsou známky opotřebení nebo
poškození. Nepoužívejte poškozené kartáče.
Používejte vhodné tyče: Ujistěte se, že používáte správnou tyč kompatibilní s kartáči. Kartáče kalibrů
.17 a .20 mají závity 540, zatímco kartáče kalibrů .22 a větší mají závity 832.
Manipulujte opatrně: I když jsou kartáče odolné, manipulujte s nimi opatrně, abyste se vyhnuli zranění
nebo poškození produktu.
Ukládejte bezpečně: Ukládejte kartáče na suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a extrémní
teploty.

Pokyny pro instalaci a používání
Vyberte správný kartáč: Zvolte vhodný kartáč podle kalibru vašeho střelného zařízení.1.
Připevněte kartáč:2.

Pro kartáče kalibrů .17 a .20 použijte tyč se závity 540.
Pro kartáče kalibrů .22 a větší použijte tyč se závity 832.

Vložte kartáč do hlavně: Opatrně vložte kartáč do hlavně střelného zařízení. Ujistěte se, že vyvíjíte3.
rovnoměrný tlak.
Čistěte hlaveň: Pohybujte kartáčem sem a tam jemně, abyste vyčistili hlaveň. Vyhněte se nadměrnému4.
tlaku, abyste předešli poškození drážkování.
Odstraňte kartáč: Po čištění opatrně vyjměte kartáč z hlavně.5.
Vyčistěte kartáč: Po použití vyčistěte kartáč vhodným čisticím roztokem a nechte uschnout před6.
uložením.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte kartáče v souladu s místními předpisy. Pokud jsou kontaminovány rozpouštědly nebo
chemikáliemi, nezapomínejte je nezahazovat do běžného domácího odpadu.
Pokud jsou kartáče poškozené nebo opotřebované, zvažte jejich recyklaci, pokud to místní zařízení
umožňují.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se kartáčů Copper Eliminator Bore se prosím obraťte na prodejce nebo
výrobce, od kterého jste produkt zakoupili. Poskytnou vám potřebnou podporu a informace.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní čištění s vašimi kartáči Copper
Eliminator Bore. Děkujeme za pozornost k bezpečnosti!
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